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Je crains de lui parler la nuit 
 

Ariette of Laurette from Richard Coeur de Lion (soprano) 
Text by Michel-Jean Sedaine (1719–1797)  
Set by André Ernest Modeste Grétry (1741–1813)  
 
Je crains de lui parler la nuit, 
       
I fear with him to-speak at night, 
(I am afraid to speak with him at night,) 
 
J'écoute trop tout ce qu'il dit; 
      
I-listen closely to-everything that which-he says; 
(I listen closely to all that he says;) 
 
Il me dit: je vous aime… 
Et je sens, malgré moi, 
Je sens mon cœur qui bat, qui bat, 
Je ne sais pas pourquoi. 
 
Puis il prend ma main, 
Il la presse, avec tant de tendresse 
Que je ne sais plus où j'en suis. 
Je veux le fuir, mais je ne puis… 
Ah! la nuit, pourquoi lui parler la nuit, 
 
J'écoute trop tout ce qu'il dit, 
Il me dit: "Je vous aime!" 
Et je sens, malgré moi, 
Je sens mon cœur qui bat, qui bat, 
Je ne sais pourquoi. 
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